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         Bara en droppe på huden och du är död.

         Han såg på den nakna flickan som låg och solade i lä av relingen. Hon låg utsträckt på rygg med slutna ögon, huvudet mot axeln, armarna åt sidorna och halvöppna händer som ett sovande barn.

         Så mycket skyddslös hud.

         Han såg mot de tre bensinfaten på fördäck. De stod där bara ett par meter från henne väl surrade och dolda av en presenning som höjde och sänkte sig med båtens rörelser i vågorna.

         Så många dödliga droppar.

         Han visste inte vad faten innehöll. Bara vad rösten sagt i telefon: – Rör inte faten! Bara en droppe på huden och du är död.

         Flickan visste ingenting. Hon behövde heller ingenting veta. Hon löpte ingen risk. Han hade noga kontrollerat faten när han stigit ombord i gryningen. De var surrade med grova rep. De skulle inte förskjuta sig ens i den grövsta sjögång. Hade hon fått veta skulle hon aldrig följt med.

         Han höll i ratten med båda händer och parerade rullningarna i den grova medsjön. Vinden kom in rakt akterifrån och tvingade honom att vara på helspänn så att det tunga skrovet inte kanade på sidan i vågornas utförsbackar.

         Det rostbruna storseglet stod rakt ut mot babord. Focken stod spirad i motsatt sida. Han kände en djup glädje över sina segel. Han hade gjort rätt som riggat sin gamla fiskebåt. Nu hade den utan kostnad fört honom över hundra sjömil från Golf de Lion på Rivieran. Sedan en halvtimme tillbaka växte sig Korsika högre och högre över vågtopparna föröver.

         Han gjorde det för pengarna. Tio tusen francs för att frakta tre bensinfat med okänt innehåll till en vik av Sardiniens kust. En jättesumma för en liten sjötur.

         Självklart förstod han vad det hela handlade om. Någon ville göra sig av med ett parti höggiftiga kemikalier genom att dumpa det i havet. Själv var han bara ett led i dumpningen. Han skulle föra sin båt med giftet från Frankrike till en punkt utanför Sardiniens kust. Där skulle det lastas över till en annan båt efter mörkrets inbrott.

         Sedan upphörde hans medverkan.

         Men han kunde ju räkna ut resten. Den andra båten skulle lämpa tunnorna överbord och låta dem gå till botten i den djupa Tyrrenska sjön eller längre österut i de ännu större djupen mellan Grekland och Libyen. Om giftet efter några år läckte ut så vad betydde det? Det skulle aldrig kunna spåras.

         Han gjorde sig inget samvete. I alla de sju haven dumpades gifter och livsfarliga kemiska produkter i hundratusentals ton, det visste han. Hans egen franska regering hade till och med dumpat radioaktivt kärnbränsleavfall i Nordsjön, fullt lagligt dessutom. Tre tunnor mer eller mindre, vad betydde det? Internationellt vatten var ingenmansland. Där härjade alla som de ville.

         Och han behövde pengarna. Det hade varit en dålig säsong, turisterna hade kommit i glesare skaror än vanligt och haft mindre lust att åka ut till havs och pröva sina linor och spön i de nästan fisklösa vattnen utanför Nice och Antibes, sedan länge förgiftade av alla utsläpp. Samtidigt hade maten blivit dyrare, för att inte tala om drivmedlen. Oljan som höll motorn igång och vinet som höll honom själv igång. Gudskelov hade han ingen bostadshyra att betala, båten var hans hem. Men hamnavgiften hade fördubblats det senaste året.

         Han seglade utmed Korsikas kust, ett par sjömil från land. Han kände väl igen Cagnabergens tre toppar som höjde sig över den klippiga kusten. Längre mot söder skymtade han Sardiniens grå landmassa. Han var på väg in i Bonifaciosundet mellan de båda öarna.

         Han såg länge mot Korsika. Han var född där. Han var uppvuxen i Bastias slum där rappningen föll av väggarna, där det regnade genom taken, där råttorna sprang över golven, där fönstren lagades med brädor och där levnadsstandarden var den lägsta i Europa. Han hade lämnat ön efter kriget som så många andra som drivits därifrån av en kronisk brist på arbete.

         Tio tusen francs var precis vad han behövde. De skulle hålla honom flytande ännu ett år. Inklusive ett par kvällar i veckan på Bar Sport och varje måndagskväll med flickan.

         Som om hon känt hans tanke röra vid henne lyfte hon sig upp på armbågarna och log mot honom. Huvudet kom upp ur lä bakom relingen och hennes mörka hår fladdrade för vinden. Hon hade små väiformade bröst med skära bröstvårtor, smala höfter, slanka armar och ben. Hon var omkring de tjugo och hette Chantal, men han kallade henne aldrig något annat än flickan. Hon var dyrast av flickorna omkring Bar Sport. Men hon gav valuta för pengarna. För två hundra francs bjöd hon på vin, ost och en liten rätt i köket och sedan på sig själv i den stora sängen inne i rummet. Efteråt var hon rar och pratade gärna en stund. Hon hade ingenting emot att han berättade lite då och då om sin båt och sina seglatser under cigarett- och spritsmugglingens gyllene tid efter kriget.

         När han berättat för henne att han måste utebli nästa måndag därför att han skulle göra en längre sjötur hade hon frågat om hon fick följa med. Hon behövde komma bort ett slag, hade hon sagt. När han tvekat, hade hon lovat honom två gratis måndagar när de kom hem.

         Han gick in i Bonifaciosundet. På babords sida övergick Korsikas röda granitklippor till den vitaktiga kalksten som dominerade sydkusten. Södra Korsika reste en brant mur mot havet.

         I en spricka i muren låg infarten till Bonifacios hamn, en djup fjord med branta bergssidor. Uppe på murens krön avtecknade sig Bonifacios stadssilhuett mot himlen med sina båda kyrktorn. Längre fram slutade kusten i sin sydligaste spets: Cap Pertusato.

         Han styrde söderut mot Sardinien. Vinden och vågorna kom nu in snett akterifrån om styrbord. Han skotade in storseglet och förde över focken på babords sida. Vågorna bröt med vita skumtoppar. Bruset från vind och hav var öronbedövande.

         Flickan hade vänt sig på magen. Han lät blicken dröja vid den fasta runda stjärten. Hans händer mindes hur det kändes att hålla i dess båda halvor.

         Han såg på bensinfaten under presenningen. Bara en droppe på huden. Flickan borde egentligen inte varit med. Hans uppdragsgivare skulle heller aldrig ha tillåtit en passagerare. Han visste inte vilka de var men det var lätt att begripa att de inte tyckte om några vittnen. En anonym röst i telefonen hade gett kortfattade order. Ett kuvert utan avsändare hade innehållit fem tusen francs. På morgonen när han kommit till båten hade lastningen och surrningen av faten gjorts under natten av okända personer. Mötet utanför Sardinien skulle äga rum efter mörkrets inbrott. Hemlighetsmakeriet var fulländat. Det var bara i sin ordning att han själv också hade en liten hemlighet. Att flickan var ombord var det ingen som kände till.

         Efterhand framträdde Sardiniens klippkust allt tydligare. Snett föröver om styrbord hade han Capo di Testas fyrtorn som mest av allt liknade en kyrka. Rakt föröver låg staden Santa Teresas regelbundna rutmönster av gator, utlagt efter linjal och vinkelhake på den nakna klippan. Framför staden stod tornet Torre Longosardo som en vaktpost mot havet.

         Han ändrade kurs mot ost och fick på nytt medvind och medsjö när han seglade parallellt med kustlinjen. Stranden var låg här, det klippiga landskapet sänkte sig sakta ner mot havet och promenerade rakt ut i vågorna för att sticka upp lite överallt med kobbar och skär som för att hämta luft. Han höll ut från land med stora marginaler. Ändå kände han den starka krydddoften från maquisen, Medelhavets vilda buskvegetation av ginst, rosmarin, klippros, lavendel, timjan och ljung. Maquisen doftade aldrig så gott som ett stycke ut från land.

         Han njöt i fulla drag där han stod vid ratten i sundet mellan Korsika och Sardinien. Han kände sig som Odyssevs, den störste seglare som någonsin levat. Odyssevs var hans stora idol. Ideal hade han inga. Ideal var som hustrur, de gav bara dåligt samvete och en känsla av otillräcklighet. Men som Odyssevs levt sitt fria liv på det fria havet under den fria himlen, det var så han själv ville leva.

         Odyssevs skulle ha gillat den här seglatsen. Han skulle tyckt om den hårda mistralen, sensommarens stränge herre, som förde båten så snabbt över havet och samtidigt höll nöjesseglarna borta.

         Odyssevs skulle ha tyckt om hans båt. En tiometers fiskebåt som han själv byggt om till en kombination av hem och arbetsplats. Han hade riggat henne som hon varit riggad under mellankrigstiden med ett kraftigt storsegel och en liten fock för att spara dyrbar olja. Hytten och halva lastrummet hade han förvandlat till ett rum och kök med bekväm säng och kamin för vinterbruk. Trots att båten snart var femtio precis som han själv, så var hon fortfarande i perfekt trim. Precis som han själv.

         Odyssevs skulle ha gillat flickan. Hon påminde om Nausikaa, konungadottern som hittat honom uppsköljd på stranden efter ett skeppsbrott och förälskat sig i honom.

         Men på en punkt hade han alltid tyckt synd om Odyssevs. Han hade aldrig förstått hur bra han hade det därute på havet. Han hade hela tiden längtat därifrån. Till sin hemö, till Itaka. Under hela sin sagolika tid till sjöss hade Odyssevs hellre velat vara på landbacken.

         Själv längtade han aldrig till landbacken. Det var på havet han hörde hemma. Därav båtens namn:

         Itaka.

         Hon var hans längtans mål, hans hem på jorden. Itaka var hans hemö.

         Utanför Punta Falcone, Sardiniens nordligaste udde lade han båten på en kurs av exakt 125° syd, en bäring som med små avvikelser skulle föra honom genom sundet mellan huvudön och Maddalenaarkipelagen och nästan ända fram till destinationspunkten.

         När han kommit en bit in i sundet hamnade han i lä av Sardiniens landmassa. Det var som om han utsatts för en klimatförändring. Borta var havsseglatsens våldsamma rörelser, skummande vågor och dånande vind. Nu gled han i stället fram på ett idylliskt vykort föreställande ett av världens vackraste farvatten.

         I den djupblå vattenytan speglade sig de höga bergen, den frodiga grönskan klättrade mellan gråvita stenblock uppför bergssidorna, vita hus låg utspridda vid stränderna eller samlade i vackra byar som Palau och La Maddalena. Segelbåtar med seglen beslagna stävade majestätiskt mot sina natthamnar. Sardiniens skönhet hade legat så gott som orörd ända fram till för ett par decennier sedan, då den upptäckts av turistindustrin, och sedan exploaterats effektivare och till högre priser än någon annanstans i Europa.

         Flickan reste sig och kom emot honom över däck. Hon var smal som en dansös och jämnt brun över hela kroppen. Brösten gungade lätt, musklerna spelade under lårens hud.

         Han kände hur en behaglig dimma steg upp någonstans från hans inre och höljde in henne i ett gyllene skimmer. Han grep hårt i ratten för att koncentrera sig på styrningen.

         – Hungrig, frågade hon.

         Han nickade.

         Hon försvann ner i kajutan. De hade kommit överens om att hon skulle laga maten ombord. Och att allt som hade med kärlek att göra skulle vänta tills de kom iland och hon började jobba igen.

         Två gratis måndagar. Och sedan tio tusen francs till en nästan oändlig rad av måndagar. Han gjorde en kalkyl över hur många måndagar pengarna kunde räcka till. Fem hundra. Vilken otrolig tur han haft som fått det här jobbet.

         Han tog ner seglen och startade motorn, som gick igång med ett blåvitt rökmoln. I fem knops fart strök han tätt intill den röda ljusbojen utanför ön Spargi och sedan lika tätt intill udden Punta Sardegna.

         Det började bli kväll. Solen hade gått ner. Han undvek Secca de Messo Passos tre klippspetsar som stack upp strax över vattenytan och Secca del Palau som utmärktes av en vit pyramid av mursten. Han höll kurs rakt på Capo Orso med dess egendomliga klippa högt däruppe mer än hundra meter över havet. Klippan såg ut som en björn på alla fyra och med huvudet framsträckt. Därav namnet Capo Orso: Björnklippan.

         Nästa landmärke var fyrtornet på udden tvärs över Arzachenabukten: Capo Ferro. Han vred på ratten tills kompassen pekade på 110 grader, en kurs som skulle föra honom genom sundet mellan Capo Ferro och Biscieön. Där på andra sidan udden låg hans mötesplats.

         Han skulle nå fram i god tid. Mötet skulle inte äga rum förrän efter mörkrets inbrott men han ville nå fram till platsen medan det ännu var ljust.

         Flickan kom upp från kajutan med en blåvitrutig duk som hon bredde ut på bänken bredvid honom. Hon hade klätt på sig en tjock tröja och ett par jeans. Håret hängde löst över axlarna. Hon såg frisk och ofördärvad ut som en studentska på sommarjobb.

         Hon hämtade upp ett par tallrikar med tomater, sallad, rökt skinka, pastejer, tre sorters ostar och bröd. Hon öppnade en flaska rött vin och hällde upp i två glas.

         Medan de åt passerade de mellan Biscieön och Capo Ferro. Skymningen började falla och klippor, uddar, småöar och rev började lösas upp i konturerna för att lättare kunna gömma sig i natten.

         Inne i nästa vik siktade han Porto Cervo, en av Medelhavets mest berömda kusthamnar. En skog av master sköt upp över vågbrytaren. Porto Cervo var centrum i ett av världens mest exklusiva sommarparadis, Costa Smeralda, Smaragdkusten, lekplats för de allra rikaste i Europa. Costa Smeralda var resultatet av en markspekulation som följt ett klassiskt recept på hur man tjänar de verkligt stora pengarna: man köper billigt ett stort stycke orörd natur av de allra fattigaste, och säljer det sedan dyrt i bearbetade småbitar till de allra rikaste.

         Han såg hur ljusen började tändas bland lyxvillor och lyxhotell på sluttningarna ovanför hamnen. Där förberedde sig nu de sysslolösas elit för det enda som gav dem en mening i livet, kvällens och nattens nöjen. Han kände väl till dem från hamnarna på Rivieran. Det gjorde också flickan. Hon tillhörde det stall som brukade engageras på båtarna om nätterna när de medförda damerna inte räckte till.

         De passerade ännu en udde och kom in i ännu en bukt där dyrbara hus låg vackert utlagda i terrängen, några uppe på sluttningarna, några nere i strandkanten med egen badvik och båtbrygga. Alla på behörigt avstånd från varandra. Trängsel var bara för de lägre klasserna.

         Han höll sig långt ifrån land, bukten var fylld av grund, vassa klippstycken stack upp överallt ur vattenytan. Han vågade knappast tänka på vad som skulle hända om han rände upp på ett grund så att tunnorna krossades och började läcka ut i bukten. Nästa dag skulle tusentals människor sänka sina kroppar i ett vatten som de trodde var det renaste i Medelhavet.

         Bara en droppe på huden.

         Han fortsatte inte tanken.

         Mitt i bukten stängde han motorn och kastade ankar på omkring sex meters djup. Detta var mötesplatsen. Han tände en fotogenlanterna och hissade upp den en bit i masten. Igenkänningstecknet.

         Flickan dukade av och gick ner under däck. Hon hade lovat att inte visa sig förrän omlastningen var klar. Han ville inte riskera att någon ombord på båten som skulle möta honom, fick syn på henne. De skulle säkert ta illa upp. Och han hade bara fått halva betalningen än så länge.

         Mörkret var snart fullständigt. Landet försvann och havet omkring honom. Kvar var bara den svagt upplysta båten och de gnistrande ljuspunkterna från stjärnorna över honom och från villorna runt bukten. Musik hördes på avstånd.

         Efter en stund urskilde han ljudet av en motor. Ögonblicket senare dök en motorbåt upp i den svaga ljuskretsen från lanternan i Itakas mast. Det var en Chriss Craft med inombordsmotor och enkel överbyggnad. Den förde inga ljus och gick på lägsta motorvarv. Den syntes bara som en grå skugga i mörkret.

         Han var förvånad. Han hade väntat sig en större båt med kran eller annan lyftanordning. Hur hade de tänkt sig att flytta över faten?

         Med en lätt duns lade sig Chriss Craften vid Itakas sida. En man kom ombord. Han var i trettioårsåldern och klädd i svarta byxor, svart tröja och svarta tygskor.

         – Ta upp ankaret, sa han.

         – Men faten? Ska ni inte lyfta över faten?

         – Inte här. Ta upp ankaret.

         Han gjorde som han blivit tillsagd. Han gick fram till fören och tog tag i veven till ankarspelet. Då märkte han att mannen följt efter honom.

         Han drog ett varv med veven.

         Han märkte att mannen stannade bakom honom.

         Han vände sig om.

         Ett svart järnrör ven genom luften och träffade honom mitt över hjässan.

         Sen märkte han ingenting mer.

         Han märkte inte att mannen tog bort presenningen över faten och lossade surrningen.

         Han märkte inte att mannen halade ner fotogenlanternan, tog upp ankaret, startade motorn och satte full fart framåt.

         Han märkte inte att Itaka rände på ett rev som slet upp bottnen på henne och fick faten att störta överbord och krossas mot klippan som stack upp ur vattnet.

         Han märkte inte heller att han blev kastad i vattnet mellan tunnorna och att de läckte ut sitt gift, varav bara en droppe var dödande.

         Bara en droppe på huden.

         För hans del spelade det ingen roll. Han var redan död.
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         Han stod vid grindarna till Villa Aurelia och såg mot det mörka draperi som täckte himmel och hav. Högt däruppe glimmade stjärnorna som paljetter mot svart sammet. Längst ner under fållen letade sig små blanka vågor fram i ljuset från grindlyktorna, rullade sakta mot land och löstes upp mot stranden med suckar av lättnad.

         Ett par strålkastare dök upp vid den stora klippan, avslöjade den asfalterade vägen ner mot stranden och lyste upp de tunga järngrindarna. En svart Mercedes stannade. Dörrarna öppnades, det lyste av silkiga tyger i varma färger, det blänkte av smycken i guld, det doftade av tunga parfymer, klapprade av höga klackar.

         – Niki! Niki! ljöd det från smeksamma kvinnoröster. Varma kinder tryckte sig mot hans, mjuka armar lades runt hans hals.

         – Claudia! Coco! Välkomna, mina damer, sa han.

         Han såg att Flavia stannat bakom de båda andra. Hon iakttog honom med ett varmt leende som fick honom att frysa ända in i märgen.

         – Flavia, älskling, tvingade han fram, gick emot henne och kysste henne på kinden.

         Han undrade hur någon som såg så kvinnlig ut, så mjuk, så bräcklig, kunde vara så hård och hänsynslös, så fullständigt utan nåd och förbarmande.

         Han greps av en impuls att vädja en sista gång: förstör inte mitt liv för mig! Men han visste att det var utsiktslöst. Flavia var här för att genomföra det hon föresatt sig. Hon hade låtit honom välja mellan den stora och den lilla katastrofen. Han hade valt den lilla. Det var så här den såg ut i sin inledning.

         Han vände sig om, tog Claudia och Coco om axlarna och började gå mot entrén. Han kände ett ögonblicks trygghet vid beröringen av deras varma kroppar. De var exakt det som de gav sig ut för: en exklusiv vara till ett exklusivt pris. Den som var villig att betala fick det han betalade för och ingenting annat. De var vackra, kultiverade och hängivna sin uppgift, åtminstone tills den var betald. Bäst tyckte han om Claudia. Hon var mörk och fyllig och från Florens precis som han själv. Coco var blond, smärt och elegant men något för sval i hans smak.

         Vakterna öppnade grindarna i den höga vita mur som skyddade Villan från omvärlden. Huset låg som en fästning längst ut på en udde i bukten, bevakad dygnet runt. En av hundarna morrade när Flavia passerade. Kanske reagerade den instinktivt för att fienden just nu passerade fästningens murar.

         De gick upp mot det upplysta huset omgivet av en överflödande blomprakt: röd hibiscus, orange lantana, ljusblå plumbago och lila doftande lavendel. Villa Aurelia var den största villan på Costa Smeralda. Den ägdes och förvaltades av Konsortiet och hyrdes ut till exklusiva sällskap: ett multinationellt företag som drog samman sina direktörer från hela världen utan att konkurrenterna skulle ana oråd, några Natogeneraler som ville diskutera strategi i all avskildhet, några ministrar från olika länder som ville avhandla ett gemensamt problem utan att ha demokratins vakthundar nosande i hälarna. Här i Villa Aurelia jämställdes journalister med pest och rabies.

         Till Villan hämtades vem som helst var som helst på begäran: i London, Rom, New York, Singapore, Buenos Aires. Konsortiet hade egna plan, eget flygfält utanför Olbia, egna täckta bilar med eskort och egen specialutbildad vaktstyrka som gjorde Villan till den bäst bevakade privategendomen i Europa.

         Nikis samröre med Villan var ett specialuppdrag vid sidan av hans ordinarie syssla som PR-chef för Costa Smeralda i hela dess verksamhet: de tre hotellen, uthyrningsvillorna, tomtförsäljningen och den mest välutrustade hamnen i Medelhavet.

         Jobbet som PR-chef innebar en egendomlig balansgång mellan offentlighet och privatisering. Dels måste han göra publicitet av det ljuva livet på Costan så att folk lockades dit. Dels måste han få dem att tro att de kunde göra vad de ville utan insyn när de väl var där. Han måste både tillfredsställa en skvallerhungrig omvärld med nyheter om excentriska furstar, regissörer och politiker och inför de inblandade upprätthålla myten om att ingenting kom ut.

         Dilemmat hade han löst på sitt eget sätt. Han höll borta alla fotografer och journalister och avlönade i stället en egen stab av bådadera som han lät producera en blandning av fakta och fantasi, där fakta alltid var kontrollerbara och oskyldiga, medan fantasierna var okontrollerbara och skandalösa och aldrig drabbade någon enskild. Det var därför han anförtrotts specialuppdraget i Villan: att då och då förse dess prominenta gäster med lämpligt damsällskap för en kväll eller en natt. Han skulle välja ut dem, föra dem dit, och hålla dem och deras beundrare under en diskret övervakning, så att ingen tillfogades fysiska skador som kunde intressera en nyfiken omvärld. I Villan var sekretessen äkta och total. Ingenting fick någonsin läcka ut. Varken om de hemliga förhandlingar som fördes där eller om de inblandades privatliv. Det hade heller aldrig hänt att något läckt ut.

         Tills nu.

         Han undrade var Flavia hade kameran. Antagligen i den lilla handväskan. Den var som gjord för att dölja en kamera. Den var besatt med blänkande svarta glasskivor av samma storlek som en lins på ett objektiv. Hon var känd för att alltid förse sina avslöjande artiklar med lika avslöjande bilder.

         De nådde den öppna dörren i Villans låga vägg av natursten. Två grova män i grå kostymer, ljusblå skjortor och mörkblå slipsar granskade dem tyst. Det var den amerikanske oljemagnatens båda livvakter. De glodde fientligt på Niki som om det var hans fel att de inte hade tillträde till Villan.

         Niki visade in damerna i hallen, hjälpte dem av med caperna och visade dem damrummet till höger. Antonio stod i sällskapsrummet i sin vinröda hovmästarjacka och väntade med drinkar på en silverbricka. En ung flicka i svart klänning och vitt förkläde tände de tolv stearinljusen i taklampan av venezianskt glas. Rummet var stort och luftigt. Golvet bestod av röda keramikplattor där det låg vita fårullsmattor med invävda mönster i rött och blått. De vita väggarna smälte samman med taket i oregelbundna valv som i en grotta. Långväggen mot havet dominerades av fönster från golv till tak med rundade överstycken som skyltfönster i en arkad. Under ljuskronan stod ett mahognybord dukat till middag.

         Damerna kom in från damrummet, tog emot drinkarna med bländande leenden och smakade på dem med putande välmålade läppar medan de avsynade rummet med snabba ögonrörelser som fåglar.

         Flavia var perfekt i sin roll. Hon hade inte gjort misstaget att överdriva för mycket. Läpparna var bara lite för röda, ögonmakeupen bara lite för blå, urringningen bara lite för djup, lillfingret vid drinkglaset bara lite för spretande. Så skickligt hon genomförde sin roll, tänkte Niki. Kanske var det sant som vissa cyniker påstod att varje kvinna hade en hora inom sig och bara behövde en ursäkt för att släppa fram henne.

         Han gick ut genom en öppen glasdörr i långväggen och fram till en trappa som ledde ner till en vacker terrass där ett blått och vitt mosaikgolv bredde ut sig mellan huset och Medelhavet. Villa Aurelia låg som så många andra av villorna på Costa Smeralda vid en privat badvik. Man badade antingen från terrassen som fortsatte ner i vattnet med en trappa eller från en sandstrand mellan låga rundade klipphällar. De bästa baden i det renaste vattnet i Europa var Costans främsta säljargument. Med äkthetsintyg av självaste Cousteau.

         En sittgrupp av vitmålat gjutjärn med blå stoppade dynor var till hälften gömd i ett valv av glödande bougainvillea och upplyst av en stearinlykta på ett bord av marmor. Runt bordet satt fyra män och en ung kvinna.

         Spridda repliker steg upp till honom.

         – Hur mycket behöver ni för att vinna valen?

         – Vad säger generalen? Hur mycket kostar han?

         Han klappade lätt i sina händer och bugade sig.

         – Mina herrar, min dam, sa han. Damerna har anlänt, drinkarna serverats. Han tänkte att det som hade anlänt och det som serverats var fullt utbytbart.

         Amerikanen kom först upp för trappan med sin stora hand om höften på sin sekreterare. Paul Malden III var president för ett av världens största oljebolag och en av världens rikaste män. Han var över de femtio, storvuxen, rundhyllt och skallig på hjässan som en före detta brottare. Sekreteraren hette Barbara. Vad för sorts arbete hon utförde visste ingen mer än att det inte ägde rum på dagen då hon låg på terrassen och solade.

         Så kom Tartini, den italienske ministern, samtalande med sin franske kollega Giraudoux. De såg ut att vara stöpta i samma form. Båda var medelålders med grå tinningar och pomaderat hår som lockade sig i nacken. Båda bar skräddarsydda kostymer med likadana röda hibiscusar i knapphålet. Båda hade likadana välanlagda yrkesleenden.

         Hur det förhöll sig med fransmannen kände Niki inte till, men antagligen var han samma kvinnokarl som Tartini, om vilken det sades att han hade en ny hustru för varje ny regering han satt i och en ny älskarinna för varje ny politisk kris. Italien hade rekord i bådadera.

         Sist gick den sydafrikanske ministern. Han var liten och mager med små ögon och en mun nästan utan läppar. Jan De Groot. Det sades om honom att han var den starke man som skulle ta över när krisen i hans land blev akut om ungefär ett decennium.

         Två av deltagarna i konferensen var inte närvarande. Den engelske bankmannen ansåg sig för gammal för sällskapsliv och hade dragit sig tillbaka till sitt rum. Den saudiarabiske prinsen hade blivit hämtad av en kusin som ägde en annan av villorna på Costan.

         När de kom in i sällskapsrummet skötte Niki presentationen. Triss i damer kunde inte paras ihop med triss i ministrar hur som helst. Claudia talade bara italienska, Coco däremot utmärkt franska och Flavia flytande engelska. Engelska var hennes modersmål. Hennes pappa hade varit Kanadas ambassadör i Rom, där hon vuxit upp.

         De Groot blev förtjust när han fick Flavias hand i sin. Trollet såg på älvan med det rödblonda håret som om han ville sluka henne hel. Nå, hon skulle gärna låta sig slukas, tänkte Niki. Men bara för att kunna slita ut inälvorna på honom och visa upp dem till allmän beskådan.

         Han bugade sig. Han hade nu tänt stubinen. Han slapp att bevittna hur den långsamt och säkert åt sig allt närmare den stora explosionen.

         II

         Ute i köket var Paola i full färd med maten. Ett serveringsbord stod redan fulldukat med antipasta: ett femtontal kalla smårätter av sardeller, oliver, prosciutto, musslor, ostron, sallader av olika slag. En zuppa di verdura kokade i en stor emaljgryta. Rött vin stod färdigdekanterat i vackra kristallkaraffer.

         – Än har inte smulorna fallit från den rike mannens bord, sa Paola. Du får ge dig till tåls någon timme än, Niki. Moffo sjunger Verdi på TV.

         Han gick in i biblioteket. Moffo sjöng lika bländande som hon såg ut. Han slog sig ner i soffan. Moffo tystnade. Så tittade hon på honom och sa att hon skulle fortsätta med en aria ur La Traviata, den vilseförda.

         Själv var han inte vilseförd. Det var ett för svagt ord.

         Han var grundlurad.

         Med bitterhet kom han ihåg hur förtjust han blivit för tre dar sedan, då Flavia plötsligt stigit upp ur poolen på Cala di Volpe, våt och vacker och givit honom blöta kyssar på båda kinderna. Han hade inte träffat henne sedan han slutade på Epocas redaktion och började i PR-branschen för åtta år sedan.

         Han hade varit dum nog att tro henne när hon sa att hon var på Costan för att vila upp sig mellan ett par jobbiga reportage.

         Han borde ha begripit bättre. Han hade följt henne och hennes reportage genom åren. Han hade beundrat henne för hennes förmåga att ta sig in överallt och sedan komma ut med avslöjande interiörer och intervjuer som fick läsarnas ögon att bli större och större i likhet med Epocas upplagor.

         Han borde ha förstått att hon var ute i ett nytt ärende, att det nu var på Costa Smeralda som hon ville tränga sig in, precis som hon tidigare tagit sig in hos röda khmerer och svarta ayathollor, i förbjudna städer och topphemliga styrelser, på isolerade krigsskådeplatser och otillgängliga katastrofområden, hos argentinska mordpatruller och röda brigadledare, hos presidenter, premiärministrar, konungar och revolutionsledare över hela världen.

         I stället hade han bjudit henne på middag samma kväll och skrutit för henne om sin roll på Costan, om hur han själv tog hand om alla delikata problem och skandaler som uppstod under säsongen och framförallt såg till att de tystades ner och inte blev kända utanför de inblandades krets.

         Vad han låtit lura sig av visste han inte. Kanske var det en känsla av gemenskap med en före detta kollega, som han delat arbetsplats med i många år. På den tiden hade hon minst av allt varit den politiska avslöjarjournalist hon blivit sedan. Hon hade hållit sig till ytligt men välinformerat skvaller om societet och kulturfolk. Kretsar som hon kände väl eftersom hon dels var uppväxt i dem och dels ingift i dem genom sin man den berömde Rossi, debattör och bokförläggare. Nedskjutningen av Rossi på öppen gata i Rom hade varit en chock för nationen som då ännu inte hunnit vänja sig vid de våldsdåd som skulle kulminera med kidnappningen och avrättningen av Aldo Moro.

         Och en ännu större chock för Flavia. Hon hade stannat borta från Epoca i två år. När hon kommit tillbaka hade hon börjat en helt ny journalistisk bana. Men då hade Niki för länge sedan lämnat tidningen. Det var som den glättiga societetsflickan han kom ihåg henne. Han hade fallit in i trallen från de glada åren på Epoca.

         Eller kanske hade han velat hävda sig inför en kollega som lyckats medan han själv misslyckats. Nå, misslyckats var ett för starkt ord. Han hade frivilligt hoppat av yrket som så många andra journalister när de insett att de varken skulle bli chefredaktörer eller stjärnreportrar och höll på att bli för gamla för att söka något av de välbetalda och trygga jobben inom PR- och informationsbranschen.

         Eller kanske var det könet. Flavias skönhet och mjuka kvinnlighet hade ingett honom en känsla av att hon var ofarlig. Han hade lockats att spela upp mannens urgamla spel inför kvinnan: på den här högen var det han som var tupp, han var hemma här i matsalen på Cala di Volpe, fick det bästa bordet och den bästa betjäningen och omgavs av gräddan av det Europa som syntes. Och han hade låtit tuppkammen växa och växa tills den fallit ner i ansiktet på honom och fullständigt skymt sikten.

         Han rös när han tänkte på vad han berättat för henne. Om arabiska miljonärer och deras spritfester. Om ett amerikanskt filmteam och deras kokainkonsumtion. Om hur den ena kungligheten bedrog den andra med den tredje. Om kända politikers deltagande i sexorgier som slutat i våldtäkt och misshandel.

         Flavia hade verkat road av hans berättelser och han hade inte förstått någonting förrän hon öppnade sin handväska som hon haft liggande på bordet middagen igenom och visat honom minibandspelaren.

         Men då hade han begripit bättre: han hade just tagit ett första och avgörande steg till sitt eget nära förestående självmord.

         Men Flavia hade lugnat honom. Hon var inte i första hand ute efter en artikel om Costa Smeraldas skandaler. Det var något annat hon hade i kikaren, nämligen att komma de män in på livet som just nu var igång med topphemliga förhandlingar i Villa Aurelia.

         Omöjligt, hade Niki svarat.

         Efteråt kunde han ju skylla på att han blivit lurad, hade Flavia föreslagit. Han kunde säga att han inte känt igen henne, att han tagit henne för en av de vanliga levnadsglada kvinnorna som ville tjäna pengar på sin levnadsglädje. Precis som de andra han brukade plocka upp till Villans fester.

         Omöjligt, hade han svarat igen.

         I så fall ansåg hon sig tvungen att falla tillbaka på sin andrahandsartikel: skandalerna på Costan. Egentligen en godbit. Tänk bara på de saftiga citaten från Costa Smeraldas egen PR-man!

         Han hade inte hetsat upp sig. Han hade i stället betraktat sig själv med samma analytiska kyla som alla andra problem som han handlagt på Costan. Han hade kommit fram till att han måste göra Flavia till viljes. Han skulle förlora ansiktet för all framtid om hans berättelser offentliggjordes. Om han berättade hela sanningen i stället för den halva som han var kontrakterad att berätta så skulle han aldrig bli förlåten. Om han däremot lät sig grundluras av en kvinnlig journalist som hade lurat så många andra, så skulle han visserligen också förlora jobbet, men inte hedern.

         Stympning var trots allt att föredra framför självmord.

         III

         Kökstelefonen ringde.

         Niki hade slagit sig ner vid bordet och lät sig väl smaka av rökt skinka, kokt forell och en skiva oxfilé. Paola svarade. Det var till Niki. Vakten vid grinden meddelade att en bil med en dam nyss anlänt. Namn Fatima som förhandsannonserats. Ville någon komma ner och kvittera in henne?

         Niki gick ner till entrégrindarna.

         – Gud så krångliga ni är på det här stället, sa Fatima när vakten öppnade ena grinden och släppte in henne.

         Fatima var den italienske ministerns specialbeställning. Han hade sett henne uppträda på Cala di Volpes floorshow och bett Niki ordna en privatföreställning i Villan.

         Niki tog hennes väska i ena handen och ledde henne vid armbågen mot huset. Hon var klädd i en svart fotsid cape och höga klackar som fick henne att vackla vid vartannat steg.

         Hon såg ut att vara född i Kairo eller Bagdad med sitt väldiga svarta hår, sina stora mörka ögon, sin böjda näsa och lilla mun. Hon hade lärts upp av den berömde José på Casino de Liban som gjort henne till Beiruts mest firade dansös innan staden lades i ruiner av inbördeskriget. Sedan dess turnerade hon i Europas och Amerikas huvudstäder och annonserades ut som Fatima, världens förnämsta orientaliska danserska. Att hon egentligen var italienska och född i Neapels slum gjorde inte hennes prestation mindre i Nikis ögon.

         – Jag kommer direkt från föreställningen, sa hon. Gud vilken stämning! Det var så mycket folk att de stod långt in på scengolvet. De klappade så jag trodde aldrig jag skulle komma därifrån. Bäst att inte byta om, tänkte jag, och så svepte jag bara capen om mig och tog en taxi. Så nu vill jag komma igång innan jag blir kall. Är allt klart?

         – Fattas bara musiken, sa Niki.

         Fatima öppnade sin handväska och gav honom ett kasettband.

         När de gick in i huset skymtade Niki en av livvakterna i skuggan vid husets långvägg. Sällskapsrummet var tomt, ljuskronan släckt, middagsbordet avdukat.

         Sällskapet hade flyttat ner till terrassen, låga röster blandades med klingande skratt, stearinljusens fladdrande lågor gav ett gyllene skimmer åt ansikten och nakna axlar och glimmade i blanka ögon, glas och karaffer. I den stilla luften hängde doften tung från daturornas vita änglatrumpeter. Tartini matade Claudia med vindruvor. Giraudoux berättade något i Cocos öra, Paul Malden låg med huvudet i Barbaras knä. Jan de Groot förklarade något för Flavia utan att ha en aning om att det han just nu sa togs upp på ett band i hennes handväska som en brottslings bekännelse.

         Niki pekade ut den plats längst nere vid vattnet där de båda strålkastarna skulle lysa upp mosaikgolvet när han tände dem.

         – Sätt på musiken, räkna till tjugo och slå sedan på ljuset, sa Fatima.

         Niki gick bort till musikanläggningen under husets utskjutande tak och pluggade in bandet. Långsamt tonade en orientalisk melodi upp med tung sensuell rytm och höga glidande flöjttoner.

         När han slog på ljuset stod Fatima på marmorgolvet. Alla såg överraskade upp. Hon stod blickstilla draperad i en tunn vit slöja.

         Tartini tog upp en applåd. Niki förstod att han var nöjd. Tartinis specialbeställning bestod i att Fatima skulle börja på Villa Aurelia där hon slutade på Cala di Volpe. Den vita slöjan var den sista av de sju slöjor i olika färger som hon en efter en tagit av i sitt nummer på hotellet.

         Utan en synlig rörelse lät hon slöjan falla till golvet. Hon var naken, fullständigt naken, inga skor, inga smycken, inte en nål i håret. Hennes blick rörde sig över åskådarna och ett svagt leende skilde hennes läppar som om hon varit en konstnär som avtäckt ett hemligt mästerverk för en utvald publik och nu avläste deras ohöljda beundran.

         Hennes skönhet var av det österländska slaget. Hon såg ut som en prinsessa i en arabisk saga eller en gudinna i ett indiskt fruktbarhetstempel. Hennes bröst var stora och fasta, hennes midja smal, hennes höfter breda, hennes lemmar långa och smäckra. Händer och fötter små. Det svarta håret räckte ner över skulderbladen.

         Sakta började hon röra sig till den entonigt framströmmande musiken. Hon satte händerna i sidorna och snurrade med små fotrörelser ett varv på marmorn som en skulptur som skulle visas upp från alla sidor.

         Hon lyfte händerna över huvudet, sköt fram brösten, svankade med ryggen och svängde överkroppen sakta, sakta från sida till sida som en växt i ett hav, en rörelse som fortplantade sig i höfter och ben och blev vidare och vidare som om havet rördes upp av häftiga underströmmar.

         Så började hon förflytta sig över golvet i mjuka steg medan händer och armar ritade luftiga mönster över hennes huvud. Hennes dans var en hyllning till olika dansstilar: indisk, arabisk, thailändsk, balinesisk, allt lätt europeiserat och med ett enda syfte: att bära fram kvinnokroppens skönhet.

         Rörelserna fick efterhand en hetare puls. Musiken ökade i intensitet. Fatima förvandlades från en kvinnokropp att beundra till en kvinnokropp att begära. Med slutna ögon gav hon sig hän åt musiken. Rörelserna blev häftigare och häftigare. Den gyllene huden började blänka, svettdroppar rann mellan brösten och över ryggen.

         Så slutade musiken i ett våldsamt crescendo. Fatimas händer gled över ansiktet och föll till vila längs sidorna. Hon stod stilla och andades häftigt medan den lilla skaran av åskådare applåderade och Tartini stod upp och ropade bravo.

         Fatima sänkte huvudet ett ögonblick som tack för bifallet. Sedan såg hon på publiken som om hon undrade vad den hade där att göra. Hon strök undan håret från ansiktet med en lätt otålig gest, vände sig om och gick nerför mosaiktrappan och ut i det mörka Medelhavet. Hon dök ner i vattnet och försvann.

         Niki släckte spotlighten och tände upp belysningen kring badviken. Det gröna vattnet uppenbarade sig plötsligt ur natten som en smaragd infattad i svart sammet. Mitt i smaragden simmade Fatima med njutningsfulla rörelser.

         – Så härligt det ser ut, ropade Claudia. Vi kan väl bada allesamman!

         Hon gick över mosaikgolvet, sparkade av sig skorna, knäppte upp axelbanden i klänningen och lät den sjunka till marken, drog av sig trosorna och vände sig naken mot de andra.

         – Kom så badar vi, skrattade hon.

         Så gick hon ner i vattnet och simmade ut mot Fatima.

         Niki vinkade till sig en av hovmästarna, som nickade och försvann innan Niki hann säga något. De nattliga baden var rutin på Villa Aurelias fester. Hovmästaren kom tillbaka lastad med handdukar och badkappor.

         Tartini hade nu också klätt av sig och skyndade sig efter Claudia. Han vacklade till på trappan och hamnade i vattnet med ett plask. Claudia ställde sig upp och skrattade åt honom så att de vita brösten hoppade. Tartini kastade sig över henne och de tumlade omkull i vattnet.

         Paul Malden hjälpte Barbara med dragkedjan i ryggen. Hon steg ur klänningen och visade en brunbränd, smidig kropp, långsmal som en höjdhopperska. Utan kläder såg Malden ännu mera ut som en åldrad brottare med sina kraftiga men förslappade muskler, sin slanka men böjda rygg och sin utskjutande mage. Han tog Barbara i handen. De gick ut i vattnet ett stycke från de andra och simmade tillsammans ut mot nattens svarta ridå.

         – Kom i ni andra, ropade Claudia omfamnad bakifrån av Tartini. Här är underbart!

         Coco vinkade avvärjande och flyttade sig ännu längre in mot Giraudoux som beskyddande lade armen om henne.

         Jan de Groot reste sig upp, tog Flavia i handen och försökte dra upp henne ur stolen. När hon vägrade, släppte han henne, klädde av sig själv och avslöjade en energisk kropp, lätt och senig som hos en maratonlöpare. Han behöll sina rutiga kalsonger på när han förenade sig med de andra i vattnet.

         Flavia reste sig och gick fram mot vattnet och de badande. Hon öppnade sin handväska och stack ner ena handen som om hon letade efter något. Tartini lyfte upp Claudia ur vattnet och började bära henne upp mot land. Hon låg behagfullt i hans famn som en berusad Venus i Bacchus armar.

         Flavia letade fortfarande i handväskan. Niki var säker på att han gissat rätt om kameran. Just nu tog hon bild på bild. Den italienske ministern och hans kärleksgudinna blev just nu förevigade i all sin nakna glans. Snart skulle en hel värld se dem som de såg ut i detta ögonblick. Miljoner människor skulle skratta åt dem, ännu fler skulle förarga sig.

         – Hej, du där borta, ropade Tartini och pekade på Niki. Sno på hit med ett par handdukar. Lilla damen får inte bli kall.

         Niki hämtade de två handdukarna och gav dem åt Claudia och Tartini.

         – Tack, älskling.

         Claudia sträckte fram handen och gav Niki en klapp på kinden. Samtidigt kände han en svag men obehaglig doft.

         – Se så, sa Tartini. Ingen kärvänlighet mot personalen!

         Hon skrattade och klappade Niki en gång till. På nytt kände han den svaga doften. Den påminde om fotogen. Han undrade var den kom ifrån.

         – Nu räcker det, sa Tartini till Niki. Gå och sätt på lite dansmusik.

         Niki satte på ett band med stilla sextiotalsmusik, lämnade terrassen, gick in i villan och satte sig i biblioteket. Han visste precis vad som skulle hända därute. Efter att ha torkat sig skulle de badande sätta på sig de ljusblå badrockarna och sedan börja dansa med varandra medan de utnyttjade alla de möjligheter till kontakt som de löst sittande rockarna gav.

         Flavia skulle säkert få de bilder hon ville ha. Exakt vad hon hade för planer visste han inte, men det måste vara något i stil med ”Sådana är de män som styr världen.” En nyttig läsning för den stora allmänhet som trodde på sina ledares moral och heder.

         Han kom på sig själv med att småle när han tänkte på Flavias kommande artikel. Och plötsligt insåg han varför han låtit lura sig av henne.

         Han hade velat bli lurad.

         Han hade omedvetet längtat efter ett tillfälle att hämnas alla de öppna förolämpningar och dolda oförrätter han varit utsatt för genom åren. Så många hade visat sitt förakt för honom, sin likgiltighet. De hälsade inte på honom, skickade honom i småärenden, lät honom inte tala färdigt. Han avskydde deras högfärd, deras dryghet och deras tillgjorda kvinnor. Han avskydde deras sätt att behandla sina anställda. Som om de tillhörde en lägre stående ras. Som om Niki var en dräng vars tjänster man begärde och som man sedan skickade iväg.

         Han hade länge velat visa upp vilket gyllene patrask dessa människor egentligen var. En omöjlighet naturligtvis, i hans position. Men Flavia skulle göra det.

         Han smålog igen.

         Det kunde till och med vara värt priset.

         – Niki!

         Han hörde en kvinnoröst från sällskapsrummet. Det var Claudia iförd blå badrock och högklackade skor.

         – Var har du damrummet?

         Han gick till damrumsdörren och öppnade den. Claudia kom långsamt efter. Hon var blek. Hon höll ena handens avigsida mot pannan. Den andra handen höll hon framför sig som om hon ville känna sig fram. Hennes ögon var ansträrigt halvslutna som om hon besvärades av ljuset.

         – Jag ser lite dåligt, sa hon. Och så mår jag så gräsligt illa.

         När hon passerade honom kände han på nytt den obehagliga fotogenlukt som förbryllat honom på terrassen. Han stängde dörren om henne och gick tillbaka till biblioteket. Han letade bland tidningarna i hyllan och bläddrade sig igenom ett par av dem.

         – Niki! Claudias röst var gäll.

         Han skyndade tillbaka. Dörren till damrummet var på vid gavel. Claudia stod ostadigt och höll sig i dörrposten. Den blå rocken var öppen framtill. Hon höll ögonen hopknipna.

         – Gud, vad sjuk jag är, sa hon. Du måste hjälpa mig, Niki. Jag ser så dåligt.

         Benen vek sig under henne och han måste ta henne om midjan för att hon inte skulle falla i golvet.

         Hon stönade något om att hon ville kräkas och han hjälpte henne tillbaka in i damrummet och hon kräktes i vasken som om hela maginnehållet ville upp.

         Efteråt kände hon sig bättre, sa hon. Niki stängde badkappan om henne och knöt skärpet.

         – Bäst att jag får lägga mig en stund, sa hon. Jag ser så dåligt. Det är som jag hade någon annans glasögon på mig. Allt är så förvrängt.

         Niki ledde henne genom sällskapsrummet och korridoren och in i ett av de bortre gästrummen. Han la henne på den mjuka sängen.

         – Jag måste ha ätit något olämpligt, sa hon. Eller också var det den där kallsupen när jag badade. Den smakade fläckborttagningsmedel.

         – Det kan väl inte varit spriten?

         – Niki!

         – Jag tittar in till dig lite senare, sa han.

         – Tack!

         Hon försökte le mot honom. Hennes pupiller var sammandragna till små mörka punkter.

         Niki gick tillbaka till damrummet. Det var inte första gången han måste städa upp efter någons kräkningar. Det ingick i mönstret att någon förr eller senare åt eller drack för mycket och fick upp alltsammans på en matta, i en säng eller någon annanstans. Och på nätterna fanns ingen städpersonal till hands. Då måste Niki göra sin plikt. Niki, det tjusiga folkets städgumma.

         Men han kom inte så långt som till damrummet. När han passerade den öppna glasväggen hörde han upprörda röster utifrån. Någon ropade hysteriskt. Han gick ut ur sällskapsrummet och såg ner på terrassen.

         En kvinna i blå badrock låg hopsjunken på mosaikgolvet. Det var Barbara, Paul Maldens sekreterare. Hon kräktes våldsamt. Malden stod på knä intill henne. Han höll henne i ena handen.

         Så såg han att ännu en blå badrock låg på golvet och kräktes. Tartini. Borta var den myndige ministern, damernas riddare. Kvar fanns bara en ömklig gubbe i ångest och plågor.

         – Hjälp, kved Tartini. Hjälp!

         Maten tänkte Niki. Det måste ha varit något fel på maten. Han hade också ätit av den. Smulor från den rike mannens bord. Förgiftade smulor. Han kände hur han blev svag i benen.

         Han tvingade sig nerför trappan och fram till Malden.

         – Vi måste bära upp henne i huset, sa han.

         – För helvete, sa Malden med bruten stämma. Jag kan inte resa mig. Vi är förgiftade. Jag kan knappt se.

         Giraudoux kom fram till Niki, elegant och behärskad.

         – Ring omedelbart efter en läkare, sa han. Det måste ha varit något fel på maten.

         Niki sprang in i huset, ringde till grindvakten och bad honom ringa läkare och larma ambulans och lasarett i Olbia.

         När han kom tillbaka såg han att Fatima också var sjuk. Hon satt framåtlutad i sin stol och kräktes mellan benen medan Coco stödde henne, så att hon inte skulle falla omkull.

         Fatima?

         Hon hade inte ätit i Villa Aurelia. Det kunde alltså inte vara maten.

         Det slog honom att alla som blivit sjuka var iförda blå badrockar. Men var befann sig Jan de Groot. Och Flavia?

         Han såg sig omkring. Han upptäckte de Groot nere vid vattenbrynet i skärningen mellan ljuset från lamporna och nattens mörker. Han såg ut som ett sjukt djur som velat dra sig ur ljuset, men inte orkat ända fram. Han låg framstupa över klippan och klamrade sig fast med armar och ben i en oerhörd ansträngning.

         Paul Malden gav till ett rop och föll samman på golvet bredvid Barbara.

         – Herregud, mumlade han. Herregud! Vad har vi råkat ut för?

         Så spändes hans kropp i en våldsam kramp. Barbara andades häftigt. Hennes ben ryckte så att tårna slog mot mosaikgolvet.

         – Kommer inte doktorn? Giraudoux stod bredvid Coco och hjälpte henne att hålla Fatima kvar i stolen.

         Niki sprang upp i huset och ringde till vakten. Jo, en läkare var på väg. Han var just nu på ett sjukbesök, men skulle komma genast. Ambulansen hade nyss avgått. Körtiden var omkring fyrtio minuter.

         Han skyndade ut ur huset. När han nådde fram till trappan stannade han.

         Scenen var ohygglig. Fem människor vred sig i plågor som i en fantasi ur Dantes Inferno. Några stönade. En kvinnoröst ropade på hjälp. Det var Fatima som nu låg på golvet. Giraudoux och Coco stod orörliga och skräckslagna som de enda oskadade på ett slagfält.

         Niki kunde inte samla tankarna. Han kunde inte fatta vad som skett. Det lyxiga partyt i den lyxiga inramningen hade drabbats av en plötslig katastrof. Hans hjärta dunkade. Ett fruktansvärt illamående grep tag i honom och gjorde honom oförmögen att röra sig.

         Coco slog händerna för ansiktet och brast i gråt.

         Plötsligt fick Niki syn på Flavia. Hon stod utanför ljuskretsen bortom Jan de Groot. Hon var till hälften dold av mörkret.

         Niki drog ett djupt andetag, gick nerför trappan, passerade mellan de utspridda, ryckande kropparna och stannade bredvid Flavia.

         Hon höll ena handen i handväskan. Niki såg ner i den. Han hade gissat rätt. Där fanns en kamera. Just nu var Flavia i full färd med att använda den.

         – Herregud, sa han. Fotograferar du det här?

         – Sköt du ditt, så sköter jag mitt, svarade hon. Sedan stängde hon handväskan och gick ifrån honom.

         Niki såg på den sydafrikanska ministern. Jan de Groot låg nu på sidan med armar och ben sammandragna som ett spädbarn. Han skakade i hela kroppen. Han andades med ett väsande ljud. Mun och ögon var uppspärrade som om han skrek ett ljudlöst skrik.

         Så kände han på nytt den obehagliga lukten. Ett mellanting mellan fotogen och bensin. Han såg sig sökande omkring.

         Hans blick stannade vid vattnet.

         Det såg annorlunda ut på något sätt. Den djupgröna färgen hade ljusnat av tunna mjölkiga skikt som flöt i vattnet som dimmor.

         Han tog några steg mot strandkanten och böjde sig ner.

         Det var havet som luktade.

         Med fasa såg han på det mjölkiga vattnet.

         Havet var förgiftat.

         Han kom att tänka på att Claudia hade sagt att hon fått en kallsup som smakat fläckurtagningsmedel.

         Hur var det med Claudia?

         Han sprang tillbaka över mosaikgolvet, uppför trappan, in i sällskapsrummet, genom korridoren och in i gästrummet.

         Claudia var inte kvar i sängen. Hon låg på golvet i en hopkrupen ställning som om hon stelnat i kramp.

         Huvudet hade vridits i en onaturlig ställning. Ögonen var uppspärrade och stirrade oseende i taket.

         På avstånd hördes sirenen från en ambulans som närmade sig.

         Niki böjde sig över Claudia. Hennes bröstkorg rörde sig inte. Hon hade ingen puls.

         Han insåg att hon var död.
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I
Svanen vägrade samarbeta.
Den hade bara behövt uppträda som alla andra svanar: stilla flyta på dammens yta med huvudet högt på den långa halsen och vingarna i mjuka bågar över ryggen.
I stället såg den ut som en kringflytande papperspåse där den betade med huvudet nere i bottenslammet och stjärten i vädret.
Peter hade väntat en halvtimme på att den skulle bli mätt och börja uppträda som en fotograf har rätt att vänta sig av en svan. I synnerhet av en svan i en damm framför ett vackert vitt sjuttonhundratalsslott.
I övrigt var allt klart för tagning. Kameran uppriggad på stativet och fixerad i våg. Inställningarna för tid, bländare och avstånd kollade för tredje gången. Motivet var exakt det rätta. Han såg genom sökaren. Slottet låg majestätiskt upphöjt på en grässlänt och speglade sig i dammen inramat av prunkande grönska och ljusblå himmel och milt lysande i den lätt beslöjade morgonsolen. Det var bara svanen som inte stämde.
Han började bli orolig. De tre herrar han arrangerat på grässlänten på andra sidan dammen var inte vana vid att vänta. I synnerhet inte på en svan.
Han hade valt dem med omsorg.
Mill, först och främst. President för engelska OPECA i Sydamerika med säte i Sao Paulo. För tillfället ledigt klädd i ljusgrå flanellbyxor, mörkblå tröja och vit skjorta, öppen i halsen.
Chee Hong, chef för Asiens största importföretag i kött och fisk, en rundnätt kines från Singapore, klädd i ljusblå linnekostym.
Ogutu, statssekreterare i Kenyas regering och en av kronprinsarna i Partiet, en lång, kraftig afrikan i vita byxor och vit skjorta.
Tre män, tre raser, tre världsdelar.
Svanen lyfte upp sitt huvud ur vattnet och lade sig till ro på den spegelblanka ytan. Motivet var komplett.
– Då tar vi bilden, ropade Peter till männen på andra sidan dammen.
De vände sig mot varandra och började samtala medan de sakta gick längs dammen. Allt enligt instruktionerna.
De kom in i sökaren från höger och Peter började fotografera. Så lyfte Ogutu sina händer som om han välsignade de båda andra eller dirigerade en änglakör.
För mycket. De såg ut som de tre vise männen i en sorts modern PR-version för den kristna kyrkan. Han vilade på avtryckaren. Hans bild hade inte det minsta med religion att göra. Tvärtom. Den skulle fånga en skola för multinationella företagare. Ett hårdfört släkte som satsade allt på denna världen och ingenting på nästa.
Ogutu sänkte händerna. Svanen visade upp sin vackraste profil Peter tryckte bild efter bild tills de tre männen försvann ur sökaren.
För säkerhets skull bad han dem gå tillbaka längs dammen. Han fotograferade sju rutor. Sedan tog filmen slut.
– Klart, ropade han.
Han var säker på bilden. Han visste att han hade det perfekta omslaget till den broschyr han hade i uppdrag att göra. Broschyren skulle sälja en av världens mest exklusiva skolor: IMI, International Management Institute, en skola dit regeringar och multinationella företag skickade sitt bästa folk som en förberedelse till deras inträde i det ekonomiska spelets högsta sfär.
Omslaget hade de rätta ingredienserna. Slottet där undervisningen ägde rum förde tankarna till kultur och ärorik historia. De tre männen illustrerade elevmaterialets framgång över alla gränser, nationella och rasmässiga. Och svanen gav det extra tillskott av fantasi och lyckliga drömmar som all mänsklig ambition behöver.
Han skruvade av kameran och fällde ihop stativet. Med kameraväskan över axeln och stativet i handen gick han runt dammen.
Ogutu log.
– Trevligt att träffa dig, Ross. Får du någon gång problem när du är i Nairobi, så ring mig.
– Glöm inte att skicka några bilder, sa Chee Hong. Du har min adress i Singapore.
– Det har varit ett nöje att samarbeta med dig, sa Mill. Även om jag måste erkänna att när jag gick med på det här hade jag ingen aning om att jag skulle bli fotograferad mera under fjorton dar än under hela mitt tidigare liv.
Peter skakade hand med de tre männen och tog adjö. Taxin väntade på honom utanför slottsentrén. Chauffören lastade in kameraväskan och stativet och körde sedan ut på motorvägen till Lausanne.
Han hade tagit sista bilden. Det var alltid något särskilt med sista bilden i ett stort uppdrag. Glädjen över att ha slutfört ett projekt blandades med vemodet över att något tagit slut. Peter lutade sig bakåt i sätet. Han mindes mötet med rektorn när han kom till IMI för fjorton dar sen. Gustavo Lang var en man i hans egen ålder med dubbla doktorsgrader och en karriär i Världsbanken och Internationella valutafonden. Och han mindes hans fraser när han formulerade Peters uppdrag. Vi på IMI säljer inte tvättmaskiner eller bilar, hade han sagt. Vi säljer kunskap. Exklusiv kunskap på ett exklusivt fält. Vår målgrupp är framgångsrika internationella företagare som vill bli ännu framgångsrikare. Och ännu internationellare. Vilket ofta är samma sak.
Cirkeln var nu sluten. Uppdraget fullbordat. Återstod bara att se om resultatet motsvarade Langs förväntningar. Han hade noga beskrivit den broschyr Peter skulle arbeta med. Den skulle vara en exklusiv trycksak. En presentation av vad IMI var och stod för. Mjuka pärmar med omkring femtio mellanliggande sidor, allt i färg. Bilder med reportagekaraktär. Detta var det viktigaste. Inga uppställda reklambilder. I stället de utsnitt ur verkligheten som realismens konstnärer så vackert talat om.
Peter skulle inte befatta sig med texten. Den hade lagts ut på olika specialister för olika avsnitt: institutets historia, dess utbud av kurser och seminarier, dess undervisningsmetoder och lärarstab. Peters uppdrag var ett bildreportage: livet på institutet, vinklat på en individ, en representativ kursdeltagare.
Den representative hade varit Francis Mill. Peter hade följt honom som en skugga och den studiegrupp han tillhörde: Ogutu, Chee Hong, dansken Herning, holländaren van Oude och amerikanen Barry. Han hade fotograferat honom ur alla vinklar. Under lektioner och övningar, under raster och luncher, på golfbanan och tennisplanen.
Sista bilden. Uppdraget slutfört. Han hade på fjorton dar förbrukat femtiotvå rullar film vilket innebar ettusenåttahundrasjuttiotvå exponeringar. Resultat: tjugosju bilder som han var helt nöjd med.
Han hade uppnått sin normala standard: en bra bild per varannan film.
Vägen ledde ner till Genèvesjön och löpte parallellt med stranden. En och annan vit passagerarbåt stävade mot en hamn någonstans. Frankrikes höga landkontur reste sig ur soldiset på andra sidan sjön. Tunga svarta moln hade börjat dyka upp vid horisonten.
Sista bilden. Den hade varit svår att göra. Men inte den svåraste. Den bild han tagit dagen innan hade han verkligen fått slita med. Motiv: Mill i auditoriet. Under förmiddagen hade han riggat upp belysningsfilter, stativ och kamera och mätt alla relevanta värden. Under lunchen hade han instruerat Mill hur han skulle gå fram till tavlan och hur han skulle vända sig när han skrev med kritan. Och under eftermiddagens seminarium hade han stått bakom kameran överst i auditoriets amfiteater och inväntat det rätta tillfället. Allt hade stämt. Ljuset hade fallit exakt på Mill där framme vid tavlan. Han hade rört sig naturligt och ändå vänt ansiktet till.
Peter hade visserligen ännu inte sett filmen. Han var ändå säker på att han lyckats. Han hade lämnat in rullen på kvällen och skulle hämta den fardigframkallad och klar nu på förmiddagen, samtidigt som han lämnade in den nytagna filmen.
Han kom att tänka på att denna fortfarande låg kvar i kameran, öppnade kameraväskan, rullade tillbaka filmen och tog ut den.
Detta hade varit hans rutin under IMI-jobbet. Varje kväll hade han lämnat in dagens tagningar på laboratoriet och hämtat ut gårdagens.
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